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Tasokoordinaatisto/Plankoordinatsystem: ETRS-GK22
Korkeusjärjestelmä/Höjdsystem: N2000

500 100 m

Asuin-, liike- ja toimistorakennusten korttelialue.
Leikki- ja oleskelualueita ja yhteistiloja tulee toteuttaa yhteensä vähintään10
m2/asunto. Asuntojen keskikoko on oltava tonttikohtaisesti vähintään 50 m2.
Uudisrakennusten maantasokerroksiin ei saa sijoittaa asuntoja.
Suojeltavaan rakennukseen kiinni tulevan laajennuksen kaikki julkisivut sekä
palokadun varren rakennuksen pihanpuoleinen julkisivu on toteutettava pihapiirin
vanhojen rakennusten muotokieleen sopivaksi. Ikkunoiden on oltava pystysuuntaisia
ja julkisivu rapattava saman sävyiseksi kuin vanhoissa rakennuksissa.
Uudisrakennusten kattomuodon tulee olla harja- tai aumakatto. Pääasiallisen
julkisivumateriaalin tulee olla rappaus.
Varastotiloja on osoitettava 4 m2 asuntoa kohden. 
Maantasokerrosten julkisivujen tulee välttää umpinaisuutta ja olla luonteva osa
pihapiiriä. 
Kirkkopuistikon varrella uudisrakennus on vedettävä sisään katulinjasta n. 10-15 cm. 
Uudisrakennusten ylimmän kerroksen tulee olla ilmeeltään kevyt ja lasimainen.
Tontti on aidattava katualueen vastaisilta sivuiltaan. 

Kvartersområde för bostads-, affärs- och kontorsbyggnader.
Sammanlagt minst 10 m² lek- och vistelseområden samt gemensamma utrymmen
per bostad ska förverkligas. Bostädernas genomsnittliga storlek ska vara minst 50 m²
tomtvis. I nybyggnadernas våningar på marknivån får inga bostäder förläggas.
Samtliga fasader på den utbyggnad som kommer att tangera den skyddade
byggnaden och fasaden mot gården på byggnaden invid brandgatan bör förverkligas
så att de passar ihop med gårdsplanens gamla byggnaders formspråk. Fönstren ska
vara vertikala och fasaden ska ha samma ton på rappningen som de gamla
byggnaderna. Nybyggnadens takform bör vara sadeltak eller valmat tak.
Huvudsakligt fasadmaterial bör vara rappning.
Per bostad ska 4 m² förrådsutrymme anvisas.
Slutenhet bör undvikas i markplansvåningarnas fasader och de bör vara en naturlig
del av gården.
Nybyggnaden invid Kyrkoesplanaden ska vara ca 10–15 cm indragen från gatulinjen.
Översta våningen i nybyggnaderna bör ge ett lätt och glasaktigt intryck.
Tomten ska inhägnas på sidorna mot gatuområde.

Rakennussuojelualue. Rakennushistoriallisesti arvokas alue. 
Alueelle voidaan sijoittaa liike-, toimisto- ja palvelutiloja sekä asumista. Muutoksia
suunniteltaessa on otettava yhteyttä museoviranomaiseen.
Talousrakennuksen on oltava puurakenteinen, harjakattoinen ja mittasuhteiltaan ja
väritykseltään päärakennuksen arkkitehtuuriin sopiva. 

Byggnadsskyddsområde. Byggnadshistoriskt värdefullt område. 
På området kan förläggas affärs-, kontors- och servicelokaler samt boende. Vid
planeringen av ändringar ska museimyndigheten kontaktas.
Ekonomibyggnaden ska vara av trä, ha sadeltak och till proportion och färgsättning
passa ihop med huvudbyggnadens arkitektur.

3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva.
Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Kaupunginosan raja.
Stadsdelsgräns.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja.
Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Osa-alueen raja.
Gräns för delområde.

Kaupunginosan numero.
Stadsdelsnummer.

Korttelin numero.
Kvartersnummer.
Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä.
Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta.
Roomalainen numero osoittaa rakennusten, rakennuksen tai sen
osan suurimman sallitun kerrosluvun.
Romersk siffra anger största tillåtna antalet våningar i byggnaderna, i byggnaden
eller i en del därav.
Murtoluku roomalaisen numeron edessä osoittaa, kuinka suuren osan rakennuksen
suurimman kerroksen alasta saa rakennuksen ensimmäisessä, rinteeseen
sijoittuvassa kerroksessa käyttää kerrosalaan luettavaksi tilaksi. Murtoluku
roomalaisen numeron jäljessä osoittaa, kuinka suuren osan rakennuksen suurimman
kerroksen alasta saa rakennuksen ylimmässä, vajaassa kerroksessa käyttää
kerrosalaan luettavaksi tilaksi.  

Ett bråktal framför en romersk siffra anger hur stor del av ytan för byggnadens största
våning man i byggnadens första,  i sluttningen belägna våning får använda för
utrymme som inräknas i våningsytan. Ett bråktal efter en romersk siffra anger hur stor
del av ytan för byggnadens största våning man i byggnadens översta, knappa våning
får använda för utrymme som inräknas i våningsytan.

Murtoluku roomalaisen numeron jäljessä osoittaa, kuinka suuren osan rakennuksen
suurimman kerroksen alasta ullakon tasolla saa käyttää kerrosalaan laskettavaksi
tilaksi.
Ett bråktal efter en romersk siffra anger hur stor del av arealen i byggnadens största
våning man får använda i vindsplanet för utrymme som inräknas i våningsytan.

Rakennusala.
Byggnadsyta.

Maanalainen auton säilytyspaikan rakennusala.
 Byggnadsyta för underjordisk förvaringsplats för bil .

Rakennusala, jolle tulee toteuttaa korttelin yhteistiloja.
Byggnadsyta där gemensamma lokaler för kvarteret bör förverkligas.

Rakennusala, jolle saa sijoittaa talousrakennuksen.
Byggnadsyta där ekonomibyggnad får placeras.

Merkintä osoittaa rakennusalan sivun, jonka puoleisten rakennuksen ulkoseinien sekä
ikkunoiden ja muiden rakenteiden ääneneristävyyden liikennemelua vastaan on oltava
vähintään 35 dBA.
Beteckningen anger att ljudisoleringen mot trafikbuller i byggnadens ytterväggar samt
fönster och andra konstruktioner skall vara minst  35 dBA mot denna sida av
byggnadsytan.

Pysäköimispaikka.
Parkeringsplats. 

Ohjeellinen rakennusala, jolle saa sijoittaa muuntamon.
Riktgivande byggnadsyta där transformator får placeras.

Istutettava alueen osa.
Områdesdel som ska planteras.

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa järjestää ajoneuvoliittymää.
Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är förbjuden.

Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän poistamista.
Kryss på beteckning anger att beteckningen slopas.

Johtoa varten varattu alueen osa.
z=sähkö , v=vesi, j=viemäri, p=puhelin, t=tietoliikenne
För ledning reserverad del av område.
z=elektrisitet, v=vatten, j=avlopp, p=telefon, t=data
Merkintä osoittaa, kuinka monta prosenttia rakennusalalle sallitusta kerrosalasta on
vähintään käytettävä liiketiloja varten.
Beteckningen anger hur många procent av den på byggnadsytan tillåtna våningsytan
som minst måste användas för affärsutrymmen.
Suojeltava rakennus. Rakennustaiteellisesti ja kulttuurihistoriallisesti  arvokas
rakennus.
Rakennusta ei saa purkaa. Rakennuksessa saa suorittaa sellaisia lisärakentamis- tai
muutostöitä, jotka eivät tärvele sen rakennustaiteellista tai kulttuurihistoriallista arvoa
tai tyyliä. Mikäli rakennuksessa on aikaisemmin suoritettu tämän tavoitteen vastaisia
toimenpiteitä, on rakennus korjaustöiden yhteydessä pyrittävä korjaamaan tyyliin
sopivalla tavalla. Muutoksia suunniteltaessa on otettava yhteyttä
museoviranomaiseen.
Porrashuoneet ja julkisluonteiset sisätilat on säilytettävä.

Byggnad som ska skyddas. Arkitektoniskt och kulturhistoriskt värdefull byggnad.
Byggnaden får inte rivas. I byggnaden får utföras sådana tillbyggnads- eller
ändringsarbeten som inte fördärvar dess arkitektoniska eller kulturhistoriska värde
eller stil. Om sådana åtgärder som strider mot denna målsättning tidigare har utförts i
byggnaden bör man sträva efter att i samband med ändringsarbete, reparera
byggnaden på ett sätt som anpassar sig till stilen. Vid planeringen av ändringar ska
museimyndigheten kontaktas.
Trapphusen och de inomhusutrymmen som är av offentlig karaktär ska bevaras.

Suojeltava rakennus.
Rakennustaiteellisesti tai kaupunkikuvan kannalta tärkeä rakennus. Rakennusta ei
saa purkaa. Rakennuksessa suoritettavien korjaus- ja muutostöiden tulee olla
sellaisia, että rakennuksen ulkoasu säilyy.

Byggnad som ska skyddas.
Arkitektoniskt eller stadsbildsmässigt viktig byggnad. Byggnaden får inte rivas. De
reparations- och ändringsarbeten som utförs i byggnaden bör vara sådana att de
bevarar byggnadens utseende.

AUTOPAIKKOJEN VÄHIMMÄISMÄÄRÄT:
-asuntokerrosala                 1ap/100 k-m2
-liike- ja toimistotilat          1ap/50k-m2
-suojeltavat rakennukset      1ap/120 k-m2

Kerrosalaan laskettavia varastotiloja ja yhteistiloja varten ei tarvitse osoittaa
autopaikkoja. 

BILPLATSER MINIMIANTAL
- bostadsvåningsyta                      1 bp/100 m² vy 
- affärs- och kontorsutrymme       1 bp/50 m² vy
- byggnader som bör skyddas       1 bp/120 m² vy

Bilplatser behöver inte anvisas för lagerutrymmen och gemensamma utrymmen som
är inberäknade i våningsytan.

PYÖRÄPAIKKOJEN VÄHIMMÄISMÄÄRÄT:
 -asuntokerrosala          1 pp / 30 k-m2 + saman verran säältä suojattua säilytystilaa
 -liike- ja toimistotilat   1 pp / 50 k-m2

MINIMIANTAL CYKELPLATSER:
 -bostadsvåningsyta          1 cp/30 m² vy + lika mycket förvaringsutrymme som är

skyddat mot väder och vind 
 -affärs- och kontorslokaler  1 cp/50 m² vy

Tämän asemakaavan alueella oleville tonteille on laadittava erillinen sitova tonttijako. 
För tomter på detta detaljplaneområde skall en separat bindande tomtindelning
göras. 

VAASA
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Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta.
Roomalainen numero osoittaa rakennusten, rakennuksen tai sen
osan suurimman sallitun kerrosluvun.
Romersk siffra anger största tillåtna antalet våningar i byggnaderna, i byggnaden
eller i en del därav.
Murtoluku roomalaisen numeron edessä osoittaa, kuinka suuren osan rakennuksen
suurimman kerroksen alasta saa rakennuksen ensimmäisessä, rinteeseen
sijoittuvassa kerroksessa käyttää kerrosalaan luettavaksi tilaksi. Murtoluku
roomalaisen numeron jäljessä osoittaa, kuinka suuren osan rakennuksen suurimman
kerroksen alasta saa rakennuksen ylimmässä, vajaassa kerroksessa käyttää
kerrosalaan luettavaksi tilaksi.  

Ett bråktal framför en romersk siffra anger hur stor del av ytan för byggnadens största
våning man i byggnadens första,  i sluttningen belägna våning får använda för
utrymme som inräknas i våningsytan. Ett bråktal efter en romersk siffra anger hur stor
del av ytan för byggnadens största våning man i byggnadens översta, knappa våning
får använda för utrymme som inräknas i våningsytan.

Murtoluku roomalaisen numeron jäljessä osoittaa, kuinka suuren osan rakennuksen
suurimman kerroksen alasta ullakon tasolla saa käyttää kerrosalaan laskettavaksi
tilaksi.
Ett bråktal efter en romersk siffra anger hur stor del av arealen i byggnadens största
våning man får använda i vindsplanet för utrymme som inräknas i våningsytan.

Rakennusala.
Byggnadsyta.

Maanalainen auton säilytyspaikan rakennusala.
 Byggnadsyta för underjordisk förvaringsplats för bil .

Rakennusala, jolle tulee toteuttaa korttelin yhteistiloja.
Byggnadsyta där gemensamma lokaler för kvarteret bör förverkligas.

Rakennusala, jolle saa sijoittaa talousrakennuksen.
Byggnadsyta där ekonomibyggnad får placeras.

Merkintä osoittaa rakennusalan sivun, jonka puoleisten rakennuksen ulkoseinien sekä
ikkunoiden ja muiden rakenteiden ääneneristävyyden liikennemelua vastaan on oltava
vähintään 35 dBA.
Beteckningen anger att ljudisoleringen mot trafikbuller i byggnadens ytterväggar samt
fönster och andra konstruktioner skall vara minst  35 dBA mot denna sida av
byggnadsytan.

Pysäköimispaikka.
Parkeringsplats. 

Ohjeellinen rakennusala, jolle saa sijoittaa muuntamon.
Riktgivande byggnadsyta där transformator får placeras.

Istutettava alueen osa.
Områdesdel som ska planteras.

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa järjestää ajoneuvoliittymää.
Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är förbjuden.

Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän poistamista.
Kryss på beteckning anger att beteckningen slopas.

Johtoa varten varattu alueen osa.
z=sähkö , v=vesi, j=viemäri, p=puhelin, t=tietoliikenne
För ledning reserverad del av område.
z=elektrisitet, v=vatten, j=avlopp, p=telefon, t=data
Merkintä osoittaa, kuinka monta prosenttia rakennusalalle sallitusta kerrosalasta on
vähintään käytettävä liiketiloja varten.
Beteckningen anger hur många procent av den på byggnadsytan tillåtna våningsytan
som minst måste användas för affärsutrymmen.
Suojeltava rakennus. Rakennustaiteellisesti ja kulttuurihistoriallisesti  arvokas
rakennus.
Rakennusta ei saa purkaa. Rakennuksessa saa suorittaa sellaisia lisärakentamis- tai
muutostöitä, jotka eivät tärvele sen rakennustaiteellista tai kulttuurihistoriallista arvoa
tai tyyliä. Mikäli rakennuksessa on aikaisemmin suoritettu tämän tavoitteen vastaisia
toimenpiteitä, on rakennus korjaustöiden yhteydessä pyrittävä korjaamaan tyyliin
sopivalla tavalla. Muutoksia suunniteltaessa on otettava yhteyttä
museoviranomaiseen.
Porrashuoneet ja julkisluonteiset sisätilat on säilytettävä.

Byggnad som ska skyddas. Arkitektoniskt och kulturhistoriskt värdefull byggnad.
Byggnaden får inte rivas. I byggnaden får utföras sådana tillbyggnads- eller
ändringsarbeten som inte fördärvar dess arkitektoniska eller kulturhistoriska värde
eller stil. Om sådana åtgärder som strider mot denna målsättning tidigare har utförts i
byggnaden bör man sträva efter att i samband med ändringsarbete, reparera
byggnaden på ett sätt som anpassar sig till stilen. Vid planeringen av ändringar ska
museimyndigheten kontaktas.
Trapphusen och de inomhusutrymmen som är av offentlig karaktär ska bevaras.

Suojeltava rakennus.
Rakennustaiteellisesti tai kaupunkikuvan kannalta tärkeä rakennus. Rakennusta ei
saa purkaa. Rakennuksessa suoritettavien korjaus- ja muutostöiden tulee olla
sellaisia, että rakennuksen ulkoasu säilyy.

Byggnad som ska skyddas.
Arkitektoniskt eller stadsbildsmässigt viktig byggnad. Byggnaden får inte rivas. De
reparations- och ändringsarbeten som utförs i byggnaden bör vara sådana att de
bevarar byggnadens utseende.

AUTOPAIKKOJEN VÄHIMMÄISMÄÄRÄT:
-asuntokerrosala                 1ap/100 k-m2
-liike- ja toimistotilat          1ap/50k-m2
-suojeltavat rakennukset      1ap/120 k-m2

Kerrosalaan laskettavia varastotiloja ja yhteistiloja varten ei tarvitse osoittaa
autopaikkoja. 

BILPLATSER MINIMIANTAL
- bostadsvåningsyta                      1 bp/100 m² vy 
- affärs- och kontorsutrymme       1 bp/50 m² vy
- byggnader som bör skyddas       1 bp/120 m² vy

Bilplatser behöver inte anvisas för lagerutrymmen och gemensamma utrymmen som
är inberäknade i våningsytan.

PYÖRÄPAIKKOJEN VÄHIMMÄISMÄÄRÄT:
 -asuntokerrosala          1 pp / 30 k-m2 + saman verran säältä suojattua säilytystilaa
 -liike- ja toimistotilat   1 pp / 50 k-m2

MINIMIANTAL CYKELPLATSER:
 -bostadsvåningsyta          1 cp/30 m² vy + lika mycket förvaringsutrymme som är

skyddat mot väder och vind 
 -affärs- och kontorslokaler  1 cp/50 m² vy

Tämän asemakaavan alueella oleville tonteille on laadittava erillinen sitova tonttijako. 
För tomter på detta detaljplaneområde skall en separat bindande tomtindelning
göras. 

VAASA
VASA

Tasokoordinaatisto/Plankoordinatsystem: ETRS-GK22
Korkeusjärjestelmä/Höjdsystem: N2000

500 100 m

Asuin-, liike- ja toimistorakennusten korttelialue.
Leikki- ja oleskelualueita ja yhteistiloja tulee toteuttaa yhteensä vähintään10
m2/asunto. Asuntojen keskikoko on oltava tonttikohtaisesti vähintään 50 m2.
Uudisrakennusten maantasokerroksiin ei saa sijoittaa asuntoja.
Suojeltavaan rakennukseen kiinni tulevan laajennuksen kaikki julkisivut sekä
palokadun varren rakennuksen pihanpuoleinen julkisivu on toteutettava pihapiirin
vanhojen rakennusten muotokieleen sopivaksi. Ikkunoiden on oltava pystysuuntaisia
ja julkisivu rapattava saman sävyiseksi kuin vanhoissa rakennuksissa.
Uudisrakennusten kattomuodon tulee olla harja- tai aumakatto. Pääasiallisen
julkisivumateriaalin tulee olla rappaus.
Varastotiloja on osoitettava 4 m2 asuntoa kohden. 
Maantasokerrosten julkisivujen tulee välttää umpinaisuutta ja olla luonteva osa
pihapiiriä. 
Kirkkopuistikon varrella uudisrakennus on vedettävä sisään katulinjasta n. 10-15 cm. 
Uudisrakennusten ylimmän kerroksen tulee olla ilmeeltään kevyt ja lasimainen.
Tontti on aidattava katualueen vastaisilta sivuiltaan. 

Kvartersområde för bostads-, affärs- och kontorsbyggnader.
Sammanlagt minst 10 m² lek- och vistelseområden samt gemensamma utrymmen
per bostad ska förverkligas. Bostädernas genomsnittliga storlek ska vara minst 50 m²
tomtvis. I nybyggnadernas våningar på marknivån får inga bostäder förläggas.
Samtliga fasader på den utbyggnad som kommer att tangera den skyddade
byggnaden och fasaden mot gården på byggnaden invid brandgatan bör förverkligas
så att de passar ihop med gårdsplanens gamla byggnaders formspråk. Fönstren ska
vara vertikala och fasaden ska ha samma ton på rappningen som de gamla
byggnaderna. Nybyggnadens takform bör vara sadeltak eller valmat tak.
Huvudsakligt fasadmaterial bör vara rappning.
Per bostad ska 4 m² förrådsutrymme anvisas.
Slutenhet bör undvikas i markplansvåningarnas fasader och de bör vara en naturlig
del av gården.
Nybyggnaden invid Kyrkoesplanaden ska vara ca 10–15 cm indragen från gatulinjen.
Översta våningen i nybyggnaderna bör ge ett lätt och glasaktigt intryck.
Tomten ska inhägnas på sidorna mot gatuområde.

Rakennussuojelualue. Rakennushistoriallisesti arvokas alue. 
Alueelle voidaan sijoittaa liike-, toimisto- ja palvelutiloja sekä asumista. Muutoksia
suunniteltaessa on otettava yhteyttä museoviranomaiseen.
Talousrakennuksen on oltava puurakenteinen, harjakattoinen ja mittasuhteiltaan ja
väritykseltään päärakennuksen arkkitehtuuriin sopiva. 

Byggnadsskyddsområde. Byggnadshistoriskt värdefullt område. 
På området kan förläggas affärs-, kontors- och servicelokaler samt boende. Vid
planeringen av ändringar ska museimyndigheten kontaktas.
Ekonomibyggnaden ska vara av trä, ha sadeltak och till proportion och färgsättning
passa ihop med huvudbyggnadens arkitektur.

3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva.
Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Kaupunginosan raja.
Stadsdelsgräns.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja.
Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Osa-alueen raja.
Gräns för delområde.

Kaupunginosan numero.
Stadsdelsnummer.

Korttelin numero.
Kvartersnummer.
Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä.
Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta.
Roomalainen numero osoittaa rakennusten, rakennuksen tai sen
osan suurimman sallitun kerrosluvun.
Romersk siffra anger största tillåtna antalet våningar i byggnaderna, i byggnaden
eller i en del därav.
Murtoluku roomalaisen numeron edessä osoittaa, kuinka suuren osan rakennuksen
suurimman kerroksen alasta saa rakennuksen ensimmäisessä, rinteeseen
sijoittuvassa kerroksessa käyttää kerrosalaan luettavaksi tilaksi. Murtoluku
roomalaisen numeron jäljessä osoittaa, kuinka suuren osan rakennuksen suurimman
kerroksen alasta saa rakennuksen ylimmässä, vajaassa kerroksessa käyttää
kerrosalaan luettavaksi tilaksi.  

Ett bråktal framför en romersk siffra anger hur stor del av ytan för byggnadens största
våning man i byggnadens första,  i sluttningen belägna våning får använda för
utrymme som inräknas i våningsytan. Ett bråktal efter en romersk siffra anger hur stor
del av ytan för byggnadens största våning man i byggnadens översta, knappa våning
får använda för utrymme som inräknas i våningsytan.

Murtoluku roomalaisen numeron jäljessä osoittaa, kuinka suuren osan rakennuksen
suurimman kerroksen alasta ullakon tasolla saa käyttää kerrosalaan laskettavaksi
tilaksi.
Ett bråktal efter en romersk siffra anger hur stor del av arealen i byggnadens största
våning man får använda i vindsplanet för utrymme som inräknas i våningsytan.

Rakennusala.
Byggnadsyta.

Maanalainen auton säilytyspaikan rakennusala.
 Byggnadsyta för underjordisk förvaringsplats för bil .

Rakennusala, jolle tulee toteuttaa korttelin yhteistiloja.
Byggnadsyta där gemensamma lokaler för kvarteret bör förverkligas.

Rakennusala, jolle saa sijoittaa talousrakennuksen.
Byggnadsyta där ekonomibyggnad får placeras.

Merkintä osoittaa rakennusalan sivun, jonka puoleisten rakennuksen ulkoseinien sekä
ikkunoiden ja muiden rakenteiden ääneneristävyyden liikennemelua vastaan on oltava
vähintään 35 dBA.
Beteckningen anger att ljudisoleringen mot trafikbuller i byggnadens ytterväggar samt
fönster och andra konstruktioner skall vara minst  35 dBA mot denna sida av
byggnadsytan.

Pysäköimispaikka.
Parkeringsplats. 

Ohjeellinen rakennusala, jolle saa sijoittaa muuntamon.
Riktgivande byggnadsyta där transformator får placeras.

Istutettava alueen osa.
Områdesdel som ska planteras.

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa järjestää ajoneuvoliittymää.
Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är förbjuden.

Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän poistamista.
Kryss på beteckning anger att beteckningen slopas.

Johtoa varten varattu alueen osa.
z=sähkö , v=vesi, j=viemäri, p=puhelin, t=tietoliikenne
För ledning reserverad del av område.
z=elektrisitet, v=vatten, j=avlopp, p=telefon, t=data
Merkintä osoittaa, kuinka monta prosenttia rakennusalalle sallitusta kerrosalasta on
vähintään käytettävä liiketiloja varten.
Beteckningen anger hur många procent av den på byggnadsytan tillåtna våningsytan
som minst måste användas för affärsutrymmen.
Suojeltava rakennus. Rakennustaiteellisesti ja kulttuurihistoriallisesti  arvokas
rakennus.
Rakennusta ei saa purkaa. Rakennuksessa saa suorittaa sellaisia lisärakentamis- tai
muutostöitä, jotka eivät tärvele sen rakennustaiteellista tai kulttuurihistoriallista arvoa
tai tyyliä. Mikäli rakennuksessa on aikaisemmin suoritettu tämän tavoitteen vastaisia
toimenpiteitä, on rakennus korjaustöiden yhteydessä pyrittävä korjaamaan tyyliin
sopivalla tavalla. Muutoksia suunniteltaessa on otettava yhteyttä
museoviranomaiseen.
Porrashuoneet ja julkisluonteiset sisätilat on säilytettävä.

Byggnad som ska skyddas. Arkitektoniskt och kulturhistoriskt värdefull byggnad.
Byggnaden får inte rivas. I byggnaden får utföras sådana tillbyggnads- eller
ändringsarbeten som inte fördärvar dess arkitektoniska eller kulturhistoriska värde
eller stil. Om sådana åtgärder som strider mot denna målsättning tidigare har utförts i
byggnaden bör man sträva efter att i samband med ändringsarbete, reparera
byggnaden på ett sätt som anpassar sig till stilen. Vid planeringen av ändringar ska
museimyndigheten kontaktas.
Trapphusen och de inomhusutrymmen som är av offentlig karaktär ska bevaras.

Suojeltava rakennus.
Rakennustaiteellisesti tai kaupunkikuvan kannalta tärkeä rakennus. Rakennusta ei
saa purkaa. Rakennuksessa suoritettavien korjaus- ja muutostöiden tulee olla
sellaisia, että rakennuksen ulkoasu säilyy.

Byggnad som ska skyddas.
Arkitektoniskt eller stadsbildsmässigt viktig byggnad. Byggnaden får inte rivas. De
reparations- och ändringsarbeten som utförs i byggnaden bör vara sådana att de
bevarar byggnadens utseende.

AUTOPAIKKOJEN VÄHIMMÄISMÄÄRÄT:
-asuntokerrosala                 1ap/100 k-m2
-liike- ja toimistotilat          1ap/50k-m2
-suojeltavat rakennukset      1ap/120 k-m2

Kerrosalaan laskettavia varastotiloja ja yhteistiloja varten ei tarvitse osoittaa
autopaikkoja. 

BILPLATSER MINIMIANTAL
- bostadsvåningsyta                      1 bp/100 m² vy 
- affärs- och kontorsutrymme       1 bp/50 m² vy
- byggnader som bör skyddas       1 bp/120 m² vy

Bilplatser behöver inte anvisas för lagerutrymmen och gemensamma utrymmen som
är inberäknade i våningsytan.

PYÖRÄPAIKKOJEN VÄHIMMÄISMÄÄRÄT:
 -asuntokerrosala          1 pp / 30 k-m2 + saman verran säältä suojattua säilytystilaa
 -liike- ja toimistotilat   1 pp / 50 k-m2

MINIMIANTAL CYKELPLATSER:
 -bostadsvåningsyta          1 cp/30 m² vy + lika mycket förvaringsutrymme som är

skyddat mot väder och vind 
 -affärs- och kontorslokaler  1 cp/50 m² vy

Tämän asemakaavan alueella oleville tonteille on laadittava erillinen sitova tonttijako. 
För tomter på detta detaljplaneområde skall en separat bindande tomtindelning
göras. 

VAASA
VASA

Tasokoordinaatisto/Plankoordinatsystem: ETRS-GK22
Korkeusjärjestelmä/Höjdsystem: N2000

500 100 m

Asuin-, liike- ja toimistorakennusten korttelialue.
Leikki- ja oleskelualueita ja yhteistiloja tulee toteuttaa yhteensä vähintään10
m2/asunto. Asuntojen keskikoko on oltava tonttikohtaisesti vähintään 50 m2.
Uudisrakennusten maantasokerroksiin ei saa sijoittaa asuntoja.
Suojeltavaan rakennukseen kiinni tulevan laajennuksen kaikki julkisivut sekä
palokadun varren rakennuksen pihanpuoleinen julkisivu on toteutettava pihapiirin
vanhojen rakennusten muotokieleen sopivaksi. Ikkunoiden on oltava pystysuuntaisia
ja julkisivu rapattava saman sävyiseksi kuin vanhoissa rakennuksissa.
Uudisrakennusten kattomuodon tulee olla harja- tai aumakatto. Pääasiallisen
julkisivumateriaalin tulee olla rappaus.
Varastotiloja on osoitettava 4 m2 asuntoa kohden. 
Maantasokerrosten julkisivujen tulee välttää umpinaisuutta ja olla luonteva osa
pihapiiriä. 
Kirkkopuistikon varrella uudisrakennus on vedettävä sisään katulinjasta n. 10-15 cm. 
Uudisrakennusten ylimmän kerroksen tulee olla ilmeeltään kevyt ja lasimainen.
Tontti on aidattava katualueen vastaisilta sivuiltaan. 

Kvartersområde för bostads-, affärs- och kontorsbyggnader.
Sammanlagt minst 10 m² lek- och vistelseområden samt gemensamma utrymmen
per bostad ska förverkligas. Bostädernas genomsnittliga storlek ska vara minst 50 m²
tomtvis. I nybyggnadernas våningar på marknivån får inga bostäder förläggas.
Samtliga fasader på den utbyggnad som kommer att tangera den skyddade
byggnaden och fasaden mot gården på byggnaden invid brandgatan bör förverkligas
så att de passar ihop med gårdsplanens gamla byggnaders formspråk. Fönstren ska
vara vertikala och fasaden ska ha samma ton på rappningen som de gamla
byggnaderna. Nybyggnadens takform bör vara sadeltak eller valmat tak.
Huvudsakligt fasadmaterial bör vara rappning.
Per bostad ska 4 m² förrådsutrymme anvisas.
Slutenhet bör undvikas i markplansvåningarnas fasader och de bör vara en naturlig
del av gården.
Nybyggnaden invid Kyrkoesplanaden ska vara ca 10–15 cm indragen från gatulinjen.
Översta våningen i nybyggnaderna bör ge ett lätt och glasaktigt intryck.
Tomten ska inhägnas på sidorna mot gatuområde.

Rakennussuojelualue. Rakennushistoriallisesti arvokas alue. 
Alueelle voidaan sijoittaa liike-, toimisto- ja palvelutiloja sekä asumista. Muutoksia
suunniteltaessa on otettava yhteyttä museoviranomaiseen.
Talousrakennuksen on oltava puurakenteinen, harjakattoinen ja mittasuhteiltaan ja
väritykseltään päärakennuksen arkkitehtuuriin sopiva. 

Byggnadsskyddsområde. Byggnadshistoriskt värdefullt område. 
På området kan förläggas affärs-, kontors- och servicelokaler samt boende. Vid
planeringen av ändringar ska museimyndigheten kontaktas.
Ekonomibyggnaden ska vara av trä, ha sadeltak och till proportion och färgsättning
passa ihop med huvudbyggnadens arkitektur.

3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva.
Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Kaupunginosan raja.
Stadsdelsgräns.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja.
Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Osa-alueen raja.
Gräns för delområde.

Kaupunginosan numero.
Stadsdelsnummer.

Korttelin numero.
Kvartersnummer.
Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä.
Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta.
Roomalainen numero osoittaa rakennusten, rakennuksen tai sen
osan suurimman sallitun kerrosluvun.
Romersk siffra anger största tillåtna antalet våningar i byggnaderna, i byggnaden
eller i en del därav.
Murtoluku roomalaisen numeron edessä osoittaa, kuinka suuren osan rakennuksen
suurimman kerroksen alasta saa rakennuksen ensimmäisessä, rinteeseen
sijoittuvassa kerroksessa käyttää kerrosalaan luettavaksi tilaksi. Murtoluku
roomalaisen numeron jäljessä osoittaa, kuinka suuren osan rakennuksen suurimman
kerroksen alasta saa rakennuksen ylimmässä, vajaassa kerroksessa käyttää
kerrosalaan luettavaksi tilaksi.  

Ett bråktal framför en romersk siffra anger hur stor del av ytan för byggnadens största
våning man i byggnadens första,  i sluttningen belägna våning får använda för
utrymme som inräknas i våningsytan. Ett bråktal efter en romersk siffra anger hur stor
del av ytan för byggnadens största våning man i byggnadens översta, knappa våning
får använda för utrymme som inräknas i våningsytan.

Murtoluku roomalaisen numeron jäljessä osoittaa, kuinka suuren osan rakennuksen
suurimman kerroksen alasta ullakon tasolla saa käyttää kerrosalaan laskettavaksi
tilaksi.
Ett bråktal efter en romersk siffra anger hur stor del av arealen i byggnadens största
våning man får använda i vindsplanet för utrymme som inräknas i våningsytan.

Rakennusala.
Byggnadsyta.

Maanalainen auton säilytyspaikan rakennusala.
 Byggnadsyta för underjordisk förvaringsplats för bil .

Rakennusala, jolle tulee toteuttaa korttelin yhteistiloja.
Byggnadsyta där gemensamma lokaler för kvarteret bör förverkligas.

Rakennusala, jolle saa sijoittaa talousrakennuksen.
Byggnadsyta där ekonomibyggnad får placeras.

Merkintä osoittaa rakennusalan sivun, jonka puoleisten rakennuksen ulkoseinien sekä
ikkunoiden ja muiden rakenteiden ääneneristävyyden liikennemelua vastaan on oltava
vähintään 35 dBA.
Beteckningen anger att ljudisoleringen mot trafikbuller i byggnadens ytterväggar samt
fönster och andra konstruktioner skall vara minst  35 dBA mot denna sida av
byggnadsytan.

Pysäköimispaikka.
Parkeringsplats. 

Ohjeellinen rakennusala, jolle saa sijoittaa muuntamon.
Riktgivande byggnadsyta där transformator får placeras.

Istutettava alueen osa.
Områdesdel som ska planteras.

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa järjestää ajoneuvoliittymää.
Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är förbjuden.

Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän poistamista.
Kryss på beteckning anger att beteckningen slopas.

Johtoa varten varattu alueen osa.
z=sähkö , v=vesi, j=viemäri, p=puhelin, t=tietoliikenne
För ledning reserverad del av område.
z=elektrisitet, v=vatten, j=avlopp, p=telefon, t=data
Merkintä osoittaa, kuinka monta prosenttia rakennusalalle sallitusta kerrosalasta on
vähintään käytettävä liiketiloja varten.
Beteckningen anger hur många procent av den på byggnadsytan tillåtna våningsytan
som minst måste användas för affärsutrymmen.
Suojeltava rakennus. Rakennustaiteellisesti ja kulttuurihistoriallisesti  arvokas
rakennus.
Rakennusta ei saa purkaa. Rakennuksessa saa suorittaa sellaisia lisärakentamis- tai
muutostöitä, jotka eivät tärvele sen rakennustaiteellista tai kulttuurihistoriallista arvoa
tai tyyliä. Mikäli rakennuksessa on aikaisemmin suoritettu tämän tavoitteen vastaisia
toimenpiteitä, on rakennus korjaustöiden yhteydessä pyrittävä korjaamaan tyyliin
sopivalla tavalla. Muutoksia suunniteltaessa on otettava yhteyttä
museoviranomaiseen.
Porrashuoneet ja julkisluonteiset sisätilat on säilytettävä.

Byggnad som ska skyddas. Arkitektoniskt och kulturhistoriskt värdefull byggnad.
Byggnaden får inte rivas. I byggnaden får utföras sådana tillbyggnads- eller
ändringsarbeten som inte fördärvar dess arkitektoniska eller kulturhistoriska värde
eller stil. Om sådana åtgärder som strider mot denna målsättning tidigare har utförts i
byggnaden bör man sträva efter att i samband med ändringsarbete, reparera
byggnaden på ett sätt som anpassar sig till stilen. Vid planeringen av ändringar ska
museimyndigheten kontaktas.
Trapphusen och de inomhusutrymmen som är av offentlig karaktär ska bevaras.

Suojeltava rakennus.
Rakennustaiteellisesti tai kaupunkikuvan kannalta tärkeä rakennus. Rakennusta ei
saa purkaa. Rakennuksessa suoritettavien korjaus- ja muutostöiden tulee olla
sellaisia, että rakennuksen ulkoasu säilyy.

Byggnad som ska skyddas.
Arkitektoniskt eller stadsbildsmässigt viktig byggnad. Byggnaden får inte rivas. De
reparations- och ändringsarbeten som utförs i byggnaden bör vara sådana att de
bevarar byggnadens utseende.

AUTOPAIKKOJEN VÄHIMMÄISMÄÄRÄT:
-asuntokerrosala                 1ap/100 k-m2
-liike- ja toimistotilat          1ap/50k-m2
-suojeltavat rakennukset      1ap/120 k-m2

Kerrosalaan laskettavia varastotiloja ja yhteistiloja varten ei tarvitse osoittaa
autopaikkoja. 

BILPLATSER MINIMIANTAL
- bostadsvåningsyta                      1 bp/100 m² vy 
- affärs- och kontorsutrymme       1 bp/50 m² vy
- byggnader som bör skyddas       1 bp/120 m² vy

Bilplatser behöver inte anvisas för lagerutrymmen och gemensamma utrymmen som
är inberäknade i våningsytan.

PYÖRÄPAIKKOJEN VÄHIMMÄISMÄÄRÄT:
 -asuntokerrosala          1 pp / 30 k-m2 + saman verran säältä suojattua säilytystilaa
 -liike- ja toimistotilat   1 pp / 50 k-m2

MINIMIANTAL CYKELPLATSER:
 -bostadsvåningsyta          1 cp/30 m² vy + lika mycket förvaringsutrymme som är

skyddat mot väder och vind 
 -affärs- och kontorslokaler  1 cp/50 m² vy

Tämän asemakaavan alueella oleville tonteille on laadittava erillinen sitova tonttijako. 
För tomter på detta detaljplaneområde skall en separat bindande tomtindelning
göras. 

VAASA
VASA

Tasokoordinaatisto/Plankoordinatsystem: ETRS-GK22
Korkeusjärjestelmä/Höjdsystem: N2000

500 100 m

Asuin-, liike- ja toimistorakennusten korttelialue.
Leikki- ja oleskelualueita ja yhteistiloja tulee toteuttaa yhteensä vähintään10
m2/asunto. Asuntojen keskikoko on oltava tonttikohtaisesti vähintään 50 m2.
Uudisrakennusten maantasokerroksiin ei saa sijoittaa asuntoja.
Suojeltavaan rakennukseen kiinni tulevan laajennuksen kaikki julkisivut sekä
palokadun varren rakennuksen pihanpuoleinen julkisivu on toteutettava pihapiirin
vanhojen rakennusten muotokieleen sopivaksi. Ikkunoiden on oltava pystysuuntaisia
ja julkisivu rapattava saman sävyiseksi kuin vanhoissa rakennuksissa.
Uudisrakennusten kattomuodon tulee olla harja- tai aumakatto. Pääasiallisen
julkisivumateriaalin tulee olla rappaus.
Varastotiloja on osoitettava 4 m2 asuntoa kohden. 
Maantasokerrosten julkisivujen tulee välttää umpinaisuutta ja olla luonteva osa
pihapiiriä. 
Kirkkopuistikon varrella uudisrakennus on vedettävä sisään katulinjasta n. 10-15 cm. 
Uudisrakennusten ylimmän kerroksen tulee olla ilmeeltään kevyt ja lasimainen.
Tontti on aidattava katualueen vastaisilta sivuiltaan. 

Kvartersområde för bostads-, affärs- och kontorsbyggnader.
Sammanlagt minst 10 m² lek- och vistelseområden samt gemensamma utrymmen
per bostad ska förverkligas. Bostädernas genomsnittliga storlek ska vara minst 50 m²
tomtvis. I nybyggnadernas våningar på marknivån får inga bostäder förläggas.
Samtliga fasader på den utbyggnad som kommer att tangera den skyddade
byggnaden och fasaden mot gården på byggnaden invid brandgatan bör förverkligas
så att de passar ihop med gårdsplanens gamla byggnaders formspråk. Fönstren ska
vara vertikala och fasaden ska ha samma ton på rappningen som de gamla
byggnaderna. Nybyggnadens takform bör vara sadeltak eller valmat tak.
Huvudsakligt fasadmaterial bör vara rappning.
Per bostad ska 4 m² förrådsutrymme anvisas.
Slutenhet bör undvikas i markplansvåningarnas fasader och de bör vara en naturlig
del av gården.
Nybyggnaden invid Kyrkoesplanaden ska vara ca 10–15 cm indragen från gatulinjen.
Översta våningen i nybyggnaderna bör ge ett lätt och glasaktigt intryck.
Tomten ska inhägnas på sidorna mot gatuområde.

Rakennussuojelualue. Rakennushistoriallisesti arvokas alue. 
Alueelle voidaan sijoittaa liike-, toimisto- ja palvelutiloja sekä asumista. Muutoksia
suunniteltaessa on otettava yhteyttä museoviranomaiseen.
Talousrakennuksen on oltava puurakenteinen, harjakattoinen ja mittasuhteiltaan ja
väritykseltään päärakennuksen arkkitehtuuriin sopiva. 

Byggnadsskyddsområde. Byggnadshistoriskt värdefullt område. 
På området kan förläggas affärs-, kontors- och servicelokaler samt boende. Vid
planeringen av ändringar ska museimyndigheten kontaktas.
Ekonomibyggnaden ska vara av trä, ha sadeltak och till proportion och färgsättning
passa ihop med huvudbyggnadens arkitektur.

3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva.
Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Kaupunginosan raja.
Stadsdelsgräns.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja.
Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Osa-alueen raja.
Gräns för delområde.

Kaupunginosan numero.
Stadsdelsnummer.

Korttelin numero.
Kvartersnummer.
Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä.
Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta.
Roomalainen numero osoittaa rakennusten, rakennuksen tai sen
osan suurimman sallitun kerrosluvun.
Romersk siffra anger största tillåtna antalet våningar i byggnaderna, i byggnaden
eller i en del därav.
Murtoluku roomalaisen numeron edessä osoittaa, kuinka suuren osan rakennuksen
suurimman kerroksen alasta saa rakennuksen ensimmäisessä, rinteeseen
sijoittuvassa kerroksessa käyttää kerrosalaan luettavaksi tilaksi. Murtoluku
roomalaisen numeron jäljessä osoittaa, kuinka suuren osan rakennuksen suurimman
kerroksen alasta saa rakennuksen ylimmässä, vajaassa kerroksessa käyttää
kerrosalaan luettavaksi tilaksi.  

Ett bråktal framför en romersk siffra anger hur stor del av ytan för byggnadens största
våning man i byggnadens första,  i sluttningen belägna våning får använda för
utrymme som inräknas i våningsytan. Ett bråktal efter en romersk siffra anger hur stor
del av ytan för byggnadens största våning man i byggnadens översta, knappa våning
får använda för utrymme som inräknas i våningsytan.

Murtoluku roomalaisen numeron jäljessä osoittaa, kuinka suuren osan rakennuksen
suurimman kerroksen alasta ullakon tasolla saa käyttää kerrosalaan laskettavaksi
tilaksi.
Ett bråktal efter en romersk siffra anger hur stor del av arealen i byggnadens största
våning man får använda i vindsplanet för utrymme som inräknas i våningsytan.

Rakennusala.
Byggnadsyta.

Maanalainen auton säilytyspaikan rakennusala.
 Byggnadsyta för underjordisk förvaringsplats för bil .

Rakennusala, jolle tulee toteuttaa korttelin yhteistiloja.
Byggnadsyta där gemensamma lokaler för kvarteret bör förverkligas.

Rakennusala, jolle saa sijoittaa talousrakennuksen.
Byggnadsyta där ekonomibyggnad får placeras.

Merkintä osoittaa rakennusalan sivun, jonka puoleisten rakennuksen ulkoseinien sekä
ikkunoiden ja muiden rakenteiden ääneneristävyyden liikennemelua vastaan on oltava
vähintään 35 dBA.
Beteckningen anger att ljudisoleringen mot trafikbuller i byggnadens ytterväggar samt
fönster och andra konstruktioner skall vara minst  35 dBA mot denna sida av
byggnadsytan.

Pysäköimispaikka.
Parkeringsplats. 

Ohjeellinen rakennusala, jolle saa sijoittaa muuntamon.
Riktgivande byggnadsyta där transformator får placeras.

Istutettava alueen osa.
Områdesdel som ska planteras.

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa järjestää ajoneuvoliittymää.
Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är förbjuden.

Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän poistamista.
Kryss på beteckning anger att beteckningen slopas.

Johtoa varten varattu alueen osa.
z=sähkö , v=vesi, j=viemäri, p=puhelin, t=tietoliikenne
För ledning reserverad del av område.
z=elektrisitet, v=vatten, j=avlopp, p=telefon, t=data
Merkintä osoittaa, kuinka monta prosenttia rakennusalalle sallitusta kerrosalasta on
vähintään käytettävä liiketiloja varten.
Beteckningen anger hur många procent av den på byggnadsytan tillåtna våningsytan
som minst måste användas för affärsutrymmen.
Suojeltava rakennus. Rakennustaiteellisesti ja kulttuurihistoriallisesti  arvokas
rakennus.
Rakennusta ei saa purkaa. Rakennuksessa saa suorittaa sellaisia lisärakentamis- tai
muutostöitä, jotka eivät tärvele sen rakennustaiteellista tai kulttuurihistoriallista arvoa
tai tyyliä. Mikäli rakennuksessa on aikaisemmin suoritettu tämän tavoitteen vastaisia
toimenpiteitä, on rakennus korjaustöiden yhteydessä pyrittävä korjaamaan tyyliin
sopivalla tavalla. Muutoksia suunniteltaessa on otettava yhteyttä
museoviranomaiseen.
Porrashuoneet ja julkisluonteiset sisätilat on säilytettävä.

Byggnad som ska skyddas. Arkitektoniskt och kulturhistoriskt värdefull byggnad.
Byggnaden får inte rivas. I byggnaden får utföras sådana tillbyggnads- eller
ändringsarbeten som inte fördärvar dess arkitektoniska eller kulturhistoriska värde
eller stil. Om sådana åtgärder som strider mot denna målsättning tidigare har utförts i
byggnaden bör man sträva efter att i samband med ändringsarbete, reparera
byggnaden på ett sätt som anpassar sig till stilen. Vid planeringen av ändringar ska
museimyndigheten kontaktas.
Trapphusen och de inomhusutrymmen som är av offentlig karaktär ska bevaras.

Suojeltava rakennus.
Rakennustaiteellisesti tai kaupunkikuvan kannalta tärkeä rakennus. Rakennusta ei
saa purkaa. Rakennuksessa suoritettavien korjaus- ja muutostöiden tulee olla
sellaisia, että rakennuksen ulkoasu säilyy.

Byggnad som ska skyddas.
Arkitektoniskt eller stadsbildsmässigt viktig byggnad. Byggnaden får inte rivas. De
reparations- och ändringsarbeten som utförs i byggnaden bör vara sådana att de
bevarar byggnadens utseende.

AUTOPAIKKOJEN VÄHIMMÄISMÄÄRÄT:
-asuntokerrosala                 1ap/100 k-m2
-liike- ja toimistotilat          1ap/50k-m2
-suojeltavat rakennukset      1ap/120 k-m2

Kerrosalaan laskettavia varastotiloja ja yhteistiloja varten ei tarvitse osoittaa
autopaikkoja. 

BILPLATSER MINIMIANTAL
- bostadsvåningsyta                      1 bp/100 m² vy 
- affärs- och kontorsutrymme       1 bp/50 m² vy
- byggnader som bör skyddas       1 bp/120 m² vy

Bilplatser behöver inte anvisas för lagerutrymmen och gemensamma utrymmen som
är inberäknade i våningsytan.

PYÖRÄPAIKKOJEN VÄHIMMÄISMÄÄRÄT:
 -asuntokerrosala          1 pp / 30 k-m2 + saman verran säältä suojattua säilytystilaa
 -liike- ja toimistotilat   1 pp / 50 k-m2

MINIMIANTAL CYKELPLATSER:
 -bostadsvåningsyta          1 cp/30 m² vy + lika mycket förvaringsutrymme som är

skyddat mot väder och vind 
 -affärs- och kontorslokaler  1 cp/50 m² vy

Tämän asemakaavan alueella oleville tonteille on laadittava erillinen sitova tonttijako. 
För tomter på detta detaljplaneområde skall en separat bindande tomtindelning
göras. 

VAASA
VASA

Tasokoordinaatisto/Plankoordinatsystem: ETRS-GK22
Korkeusjärjestelmä/Höjdsystem: N2000

500 100 m

Asuin-, liike- ja toimistorakennusten korttelialue.
Leikki- ja oleskelualueita ja yhteistiloja tulee toteuttaa yhteensä vähintään10
m2/asunto. Asuntojen keskikoko on oltava tonttikohtaisesti vähintään 50 m2.
Uudisrakennusten maantasokerroksiin ei saa sijoittaa asuntoja.
Suojeltavaan rakennukseen kiinni tulevan laajennuksen kaikki julkisivut sekä
palokadun varren rakennuksen pihanpuoleinen julkisivu on toteutettava pihapiirin
vanhojen rakennusten muotokieleen sopivaksi. Ikkunoiden on oltava pystysuuntaisia
ja julkisivu rapattava saman sävyiseksi kuin vanhoissa rakennuksissa.
Uudisrakennusten kattomuodon tulee olla harja- tai aumakatto. Pääasiallisen
julkisivumateriaalin tulee olla rappaus.
Varastotiloja on osoitettava 4 m2 asuntoa kohden. 
Maantasokerrosten julkisivujen tulee välttää umpinaisuutta ja olla luonteva osa
pihapiiriä. 
Kirkkopuistikon varrella uudisrakennus on vedettävä sisään katulinjasta n. 10-15 cm. 
Uudisrakennusten ylimmän kerroksen tulee olla ilmeeltään kevyt ja lasimainen.
Tontti on aidattava katualueen vastaisilta sivuiltaan. 

Kvartersområde för bostads-, affärs- och kontorsbyggnader.
Sammanlagt minst 10 m² lek- och vistelseområden samt gemensamma utrymmen
per bostad ska förverkligas. Bostädernas genomsnittliga storlek ska vara minst 50 m²
tomtvis. I nybyggnadernas våningar på marknivån får inga bostäder förläggas.
Samtliga fasader på den utbyggnad som kommer att tangera den skyddade
byggnaden och fasaden mot gården på byggnaden invid brandgatan bör förverkligas
så att de passar ihop med gårdsplanens gamla byggnaders formspråk. Fönstren ska
vara vertikala och fasaden ska ha samma ton på rappningen som de gamla
byggnaderna. Nybyggnadens takform bör vara sadeltak eller valmat tak.
Huvudsakligt fasadmaterial bör vara rappning.
Per bostad ska 4 m² förrådsutrymme anvisas.
Slutenhet bör undvikas i markplansvåningarnas fasader och de bör vara en naturlig
del av gården.
Nybyggnaden invid Kyrkoesplanaden ska vara ca 10–15 cm indragen från gatulinjen.
Översta våningen i nybyggnaderna bör ge ett lätt och glasaktigt intryck.
Tomten ska inhägnas på sidorna mot gatuområde.

Rakennussuojelualue. Rakennushistoriallisesti arvokas alue. 
Alueelle voidaan sijoittaa liike-, toimisto- ja palvelutiloja sekä asumista. Muutoksia
suunniteltaessa on otettava yhteyttä museoviranomaiseen.
Talousrakennuksen on oltava puurakenteinen, harjakattoinen ja mittasuhteiltaan ja
väritykseltään päärakennuksen arkkitehtuuriin sopiva. 

Byggnadsskyddsområde. Byggnadshistoriskt värdefullt område. 
På området kan förläggas affärs-, kontors- och servicelokaler samt boende. Vid
planeringen av ändringar ska museimyndigheten kontaktas.
Ekonomibyggnaden ska vara av trä, ha sadeltak och till proportion och färgsättning
passa ihop med huvudbyggnadens arkitektur.

3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva.
Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Kaupunginosan raja.
Stadsdelsgräns.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja.
Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Osa-alueen raja.
Gräns för delområde.

Kaupunginosan numero.
Stadsdelsnummer.

Korttelin numero.
Kvartersnummer.
Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä.
Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta.
Roomalainen numero osoittaa rakennusten, rakennuksen tai sen
osan suurimman sallitun kerrosluvun.
Romersk siffra anger största tillåtna antalet våningar i byggnaderna, i byggnaden
eller i en del därav.
Murtoluku roomalaisen numeron edessä osoittaa, kuinka suuren osan rakennuksen
suurimman kerroksen alasta saa rakennuksen ensimmäisessä, rinteeseen
sijoittuvassa kerroksessa käyttää kerrosalaan luettavaksi tilaksi. Murtoluku
roomalaisen numeron jäljessä osoittaa, kuinka suuren osan rakennuksen suurimman
kerroksen alasta saa rakennuksen ylimmässä, vajaassa kerroksessa käyttää
kerrosalaan luettavaksi tilaksi.  

Ett bråktal framför en romersk siffra anger hur stor del av ytan för byggnadens största
våning man i byggnadens första,  i sluttningen belägna våning får använda för
utrymme som inräknas i våningsytan. Ett bråktal efter en romersk siffra anger hur stor
del av ytan för byggnadens största våning man i byggnadens översta, knappa våning
får använda för utrymme som inräknas i våningsytan.

Murtoluku roomalaisen numeron jäljessä osoittaa, kuinka suuren osan rakennuksen
suurimman kerroksen alasta ullakon tasolla saa käyttää kerrosalaan laskettavaksi
tilaksi.
Ett bråktal efter en romersk siffra anger hur stor del av arealen i byggnadens största
våning man får använda i vindsplanet för utrymme som inräknas i våningsytan.

Rakennusala.
Byggnadsyta.

Maanalainen auton säilytyspaikan rakennusala.
 Byggnadsyta för underjordisk förvaringsplats för bil .

Rakennusala, jolle tulee toteuttaa korttelin yhteistiloja.
Byggnadsyta där gemensamma lokaler för kvarteret bör förverkligas.

Rakennusala, jolle saa sijoittaa talousrakennuksen.
Byggnadsyta där ekonomibyggnad får placeras.

Merkintä osoittaa rakennusalan sivun, jonka puoleisten rakennuksen ulkoseinien sekä
ikkunoiden ja muiden rakenteiden ääneneristävyyden liikennemelua vastaan on oltava
vähintään 35 dBA.
Beteckningen anger att ljudisoleringen mot trafikbuller i byggnadens ytterväggar samt
fönster och andra konstruktioner skall vara minst  35 dBA mot denna sida av
byggnadsytan.

Pysäköimispaikka.
Parkeringsplats. 

Ohjeellinen rakennusala, jolle saa sijoittaa muuntamon.
Riktgivande byggnadsyta där transformator får placeras.

Istutettava alueen osa.
Områdesdel som ska planteras.

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa järjestää ajoneuvoliittymää.
Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är förbjuden.

Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän poistamista.
Kryss på beteckning anger att beteckningen slopas.

Johtoa varten varattu alueen osa.
z=sähkö , v=vesi, j=viemäri, p=puhelin, t=tietoliikenne
För ledning reserverad del av område.
z=elektrisitet, v=vatten, j=avlopp, p=telefon, t=data
Merkintä osoittaa, kuinka monta prosenttia rakennusalalle sallitusta kerrosalasta on
vähintään käytettävä liiketiloja varten.
Beteckningen anger hur många procent av den på byggnadsytan tillåtna våningsytan
som minst måste användas för affärsutrymmen.
Suojeltava rakennus. Rakennustaiteellisesti ja kulttuurihistoriallisesti  arvokas
rakennus.
Rakennusta ei saa purkaa. Rakennuksessa saa suorittaa sellaisia lisärakentamis- tai
muutostöitä, jotka eivät tärvele sen rakennustaiteellista tai kulttuurihistoriallista arvoa
tai tyyliä. Mikäli rakennuksessa on aikaisemmin suoritettu tämän tavoitteen vastaisia
toimenpiteitä, on rakennus korjaustöiden yhteydessä pyrittävä korjaamaan tyyliin
sopivalla tavalla. Muutoksia suunniteltaessa on otettava yhteyttä
museoviranomaiseen.
Porrashuoneet ja julkisluonteiset sisätilat on säilytettävä.

Byggnad som ska skyddas. Arkitektoniskt och kulturhistoriskt värdefull byggnad.
Byggnaden får inte rivas. I byggnaden får utföras sådana tillbyggnads- eller
ändringsarbeten som inte fördärvar dess arkitektoniska eller kulturhistoriska värde
eller stil. Om sådana åtgärder som strider mot denna målsättning tidigare har utförts i
byggnaden bör man sträva efter att i samband med ändringsarbete, reparera
byggnaden på ett sätt som anpassar sig till stilen. Vid planeringen av ändringar ska
museimyndigheten kontaktas.
Trapphusen och de inomhusutrymmen som är av offentlig karaktär ska bevaras.

Suojeltava rakennus.
Rakennustaiteellisesti tai kaupunkikuvan kannalta tärkeä rakennus. Rakennusta ei
saa purkaa. Rakennuksessa suoritettavien korjaus- ja muutostöiden tulee olla
sellaisia, että rakennuksen ulkoasu säilyy.

Byggnad som ska skyddas.
Arkitektoniskt eller stadsbildsmässigt viktig byggnad. Byggnaden får inte rivas. De
reparations- och ändringsarbeten som utförs i byggnaden bör vara sådana att de
bevarar byggnadens utseende.

AUTOPAIKKOJEN VÄHIMMÄISMÄÄRÄT:
-asuntokerrosala                 1ap/100 k-m2
-liike- ja toimistotilat          1ap/50k-m2
-suojeltavat rakennukset      1ap/120 k-m2

Kerrosalaan laskettavia varastotiloja ja yhteistiloja varten ei tarvitse osoittaa
autopaikkoja. 

BILPLATSER MINIMIANTAL
- bostadsvåningsyta                      1 bp/100 m² vy 
- affärs- och kontorsutrymme       1 bp/50 m² vy
- byggnader som bör skyddas       1 bp/120 m² vy

Bilplatser behöver inte anvisas för lagerutrymmen och gemensamma utrymmen som
är inberäknade i våningsytan.

PYÖRÄPAIKKOJEN VÄHIMMÄISMÄÄRÄT:
 -asuntokerrosala          1 pp / 30 k-m2 + saman verran säältä suojattua säilytystilaa
 -liike- ja toimistotilat   1 pp / 50 k-m2

MINIMIANTAL CYKELPLATSER:
 -bostadsvåningsyta          1 cp/30 m² vy + lika mycket förvaringsutrymme som är

skyddat mot väder och vind 
 -affärs- och kontorslokaler  1 cp/50 m² vy

Tämän asemakaavan alueella oleville tonteille on laadittava erillinen sitova tonttijako. 
För tomter på detta detaljplaneområde skall en separat bindande tomtindelning
göras. 

VAASA
VASA

Tasokoordinaatisto/Plankoordinatsystem: ETRS-GK22
Korkeusjärjestelmä/Höjdsystem: N2000

500 100 m

Asuin-, liike- ja toimistorakennusten korttelialue.
Leikki- ja oleskelualueita ja yhteistiloja tulee toteuttaa yhteensä vähintään10
m2/asunto. Asuntojen keskikoko on oltava tonttikohtaisesti vähintään 50 m2.
Uudisrakennusten maantasokerroksiin ei saa sijoittaa asuntoja.
Suojeltavaan rakennukseen kiinni tulevan laajennuksen kaikki julkisivut sekä
palokadun varren rakennuksen pihanpuoleinen julkisivu on toteutettava pihapiirin
vanhojen rakennusten muotokieleen sopivaksi. Ikkunoiden on oltava pystysuuntaisia
ja julkisivu rapattava saman sävyiseksi kuin vanhoissa rakennuksissa.
Uudisrakennusten kattomuodon tulee olla harja- tai aumakatto. Pääasiallisen
julkisivumateriaalin tulee olla rappaus.
Varastotiloja on osoitettava 4 m2 asuntoa kohden. 
Maantasokerrosten julkisivujen tulee välttää umpinaisuutta ja olla luonteva osa
pihapiiriä. 
Kirkkopuistikon varrella uudisrakennus on vedettävä sisään katulinjasta n. 10-15 cm. 
Uudisrakennusten ylimmän kerroksen tulee olla ilmeeltään kevyt ja lasimainen.
Tontti on aidattava katualueen vastaisilta sivuiltaan. 

Kvartersområde för bostads-, affärs- och kontorsbyggnader.
Sammanlagt minst 10 m² lek- och vistelseområden samt gemensamma utrymmen
per bostad ska förverkligas. Bostädernas genomsnittliga storlek ska vara minst 50 m²
tomtvis. I nybyggnadernas våningar på marknivån får inga bostäder förläggas.
Samtliga fasader på den utbyggnad som kommer att tangera den skyddade
byggnaden och fasaden mot gården på byggnaden invid brandgatan bör förverkligas
så att de passar ihop med gårdsplanens gamla byggnaders formspråk. Fönstren ska
vara vertikala och fasaden ska ha samma ton på rappningen som de gamla
byggnaderna. Nybyggnadens takform bör vara sadeltak eller valmat tak.
Huvudsakligt fasadmaterial bör vara rappning.
Per bostad ska 4 m² förrådsutrymme anvisas.
Slutenhet bör undvikas i markplansvåningarnas fasader och de bör vara en naturlig
del av gården.
Nybyggnaden invid Kyrkoesplanaden ska vara ca 10–15 cm indragen från gatulinjen.
Översta våningen i nybyggnaderna bör ge ett lätt och glasaktigt intryck.
Tomten ska inhägnas på sidorna mot gatuområde.

Rakennussuojelualue. Rakennushistoriallisesti arvokas alue. 
Alueelle voidaan sijoittaa liike-, toimisto- ja palvelutiloja sekä asumista. Muutoksia
suunniteltaessa on otettava yhteyttä museoviranomaiseen.
Talousrakennuksen on oltava puurakenteinen, harjakattoinen ja mittasuhteiltaan ja
väritykseltään päärakennuksen arkkitehtuuriin sopiva. 

Byggnadsskyddsområde. Byggnadshistoriskt värdefullt område. 
På området kan förläggas affärs-, kontors- och servicelokaler samt boende. Vid
planeringen av ändringar ska museimyndigheten kontaktas.
Ekonomibyggnaden ska vara av trä, ha sadeltak och till proportion och färgsättning
passa ihop med huvudbyggnadens arkitektur.

3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva.
Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Kaupunginosan raja.
Stadsdelsgräns.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja.
Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Osa-alueen raja.
Gräns för delområde.

Kaupunginosan numero.
Stadsdelsnummer.

Korttelin numero.
Kvartersnummer.
Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä.
Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta.
Roomalainen numero osoittaa rakennusten, rakennuksen tai sen
osan suurimman sallitun kerrosluvun.
Romersk siffra anger största tillåtna antalet våningar i byggnaderna, i byggnaden
eller i en del därav.
Murtoluku roomalaisen numeron edessä osoittaa, kuinka suuren osan rakennuksen
suurimman kerroksen alasta saa rakennuksen ensimmäisessä, rinteeseen
sijoittuvassa kerroksessa käyttää kerrosalaan luettavaksi tilaksi. Murtoluku
roomalaisen numeron jäljessä osoittaa, kuinka suuren osan rakennuksen suurimman
kerroksen alasta saa rakennuksen ylimmässä, vajaassa kerroksessa käyttää
kerrosalaan luettavaksi tilaksi.  

Ett bråktal framför en romersk siffra anger hur stor del av ytan för byggnadens största
våning man i byggnadens första,  i sluttningen belägna våning får använda för
utrymme som inräknas i våningsytan. Ett bråktal efter en romersk siffra anger hur stor
del av ytan för byggnadens största våning man i byggnadens översta, knappa våning
får använda för utrymme som inräknas i våningsytan.

Murtoluku roomalaisen numeron jäljessä osoittaa, kuinka suuren osan rakennuksen
suurimman kerroksen alasta ullakon tasolla saa käyttää kerrosalaan laskettavaksi
tilaksi.
Ett bråktal efter en romersk siffra anger hur stor del av arealen i byggnadens största
våning man får använda i vindsplanet för utrymme som inräknas i våningsytan.

Rakennusala.
Byggnadsyta.

Maanalainen auton säilytyspaikan rakennusala.
 Byggnadsyta för underjordisk förvaringsplats för bil .

Rakennusala, jolle tulee toteuttaa korttelin yhteistiloja.
Byggnadsyta där gemensamma lokaler för kvarteret bör förverkligas.

Rakennusala, jolle saa sijoittaa talousrakennuksen.
Byggnadsyta där ekonomibyggnad får placeras.

Merkintä osoittaa rakennusalan sivun, jonka puoleisten rakennuksen ulkoseinien sekä
ikkunoiden ja muiden rakenteiden ääneneristävyyden liikennemelua vastaan on oltava
vähintään 35 dBA.
Beteckningen anger att ljudisoleringen mot trafikbuller i byggnadens ytterväggar samt
fönster och andra konstruktioner skall vara minst  35 dBA mot denna sida av
byggnadsytan.

Pysäköimispaikka.
Parkeringsplats. 

Ohjeellinen rakennusala, jolle saa sijoittaa muuntamon.
Riktgivande byggnadsyta där transformator får placeras.

Istutettava alueen osa.
Områdesdel som ska planteras.

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa järjestää ajoneuvoliittymää.
Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är förbjuden.

Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän poistamista.
Kryss på beteckning anger att beteckningen slopas.

Johtoa varten varattu alueen osa.
z=sähkö , v=vesi, j=viemäri, p=puhelin, t=tietoliikenne
För ledning reserverad del av område.
z=elektrisitet, v=vatten, j=avlopp, p=telefon, t=data
Merkintä osoittaa, kuinka monta prosenttia rakennusalalle sallitusta kerrosalasta on
vähintään käytettävä liiketiloja varten.
Beteckningen anger hur många procent av den på byggnadsytan tillåtna våningsytan
som minst måste användas för affärsutrymmen.
Suojeltava rakennus. Rakennustaiteellisesti ja kulttuurihistoriallisesti  arvokas
rakennus.
Rakennusta ei saa purkaa. Rakennuksessa saa suorittaa sellaisia lisärakentamis- tai
muutostöitä, jotka eivät tärvele sen rakennustaiteellista tai kulttuurihistoriallista arvoa
tai tyyliä. Mikäli rakennuksessa on aikaisemmin suoritettu tämän tavoitteen vastaisia
toimenpiteitä, on rakennus korjaustöiden yhteydessä pyrittävä korjaamaan tyyliin
sopivalla tavalla. Muutoksia suunniteltaessa on otettava yhteyttä
museoviranomaiseen.
Porrashuoneet ja julkisluonteiset sisätilat on säilytettävä.

Byggnad som ska skyddas. Arkitektoniskt och kulturhistoriskt värdefull byggnad.
Byggnaden får inte rivas. I byggnaden får utföras sådana tillbyggnads- eller
ändringsarbeten som inte fördärvar dess arkitektoniska eller kulturhistoriska värde
eller stil. Om sådana åtgärder som strider mot denna målsättning tidigare har utförts i
byggnaden bör man sträva efter att i samband med ändringsarbete, reparera
byggnaden på ett sätt som anpassar sig till stilen. Vid planeringen av ändringar ska
museimyndigheten kontaktas.
Trapphusen och de inomhusutrymmen som är av offentlig karaktär ska bevaras.

Suojeltava rakennus.
Rakennustaiteellisesti tai kaupunkikuvan kannalta tärkeä rakennus. Rakennusta ei
saa purkaa. Rakennuksessa suoritettavien korjaus- ja muutostöiden tulee olla
sellaisia, että rakennuksen ulkoasu säilyy.

Byggnad som ska skyddas.
Arkitektoniskt eller stadsbildsmässigt viktig byggnad. Byggnaden får inte rivas. De
reparations- och ändringsarbeten som utförs i byggnaden bör vara sådana att de
bevarar byggnadens utseende.

AUTOPAIKKOJEN VÄHIMMÄISMÄÄRÄT:
-asuntokerrosala                 1ap/100 k-m2
-liike- ja toimistotilat          1ap/50k-m2
-suojeltavat rakennukset      1ap/120 k-m2

Kerrosalaan laskettavia varastotiloja ja yhteistiloja varten ei tarvitse osoittaa
autopaikkoja. 

BILPLATSER MINIMIANTAL
- bostadsvåningsyta                      1 bp/100 m² vy 
- affärs- och kontorsutrymme       1 bp/50 m² vy
- byggnader som bör skyddas       1 bp/120 m² vy

Bilplatser behöver inte anvisas för lagerutrymmen och gemensamma utrymmen som
är inberäknade i våningsytan.

PYÖRÄPAIKKOJEN VÄHIMMÄISMÄÄRÄT:
 -asuntokerrosala          1 pp / 30 k-m2 + saman verran säältä suojattua säilytystilaa
 -liike- ja toimistotilat   1 pp / 50 k-m2

MINIMIANTAL CYKELPLATSER:
 -bostadsvåningsyta          1 cp/30 m² vy + lika mycket förvaringsutrymme som är

skyddat mot väder och vind 
 -affärs- och kontorslokaler  1 cp/50 m² vy

Tämän asemakaavan alueella oleville tonteille on laadittava erillinen sitova tonttijako. 
För tomter på detta detaljplaneområde skall en separat bindande tomtindelning
göras. 

VAASA
VASA

Tasokoordinaatisto/Plankoordinatsystem: ETRS-GK22
Korkeusjärjestelmä/Höjdsystem: N2000

500 100 m

Asuin-, liike- ja toimistorakennusten korttelialue.
Leikki- ja oleskelualueita ja yhteistiloja tulee toteuttaa yhteensä vähintään10
m2/asunto. Asuntojen keskikoko on oltava tonttikohtaisesti vähintään 50 m2.
Uudisrakennusten maantasokerroksiin ei saa sijoittaa asuntoja.
Suojeltavaan rakennukseen kiinni tulevan laajennuksen kaikki julkisivut sekä
palokadun varren rakennuksen pihanpuoleinen julkisivu on toteutettava pihapiirin
vanhojen rakennusten muotokieleen sopivaksi. Ikkunoiden on oltava pystysuuntaisia
ja julkisivu rapattava saman sävyiseksi kuin vanhoissa rakennuksissa.
Uudisrakennusten kattomuodon tulee olla harja- tai aumakatto. Pääasiallisen
julkisivumateriaalin tulee olla rappaus.
Varastotiloja on osoitettava 4 m2 asuntoa kohden. 
Maantasokerrosten julkisivujen tulee välttää umpinaisuutta ja olla luonteva osa
pihapiiriä. 
Kirkkopuistikon varrella uudisrakennus on vedettävä sisään katulinjasta n. 10-15 cm. 
Uudisrakennusten ylimmän kerroksen tulee olla ilmeeltään kevyt ja lasimainen.
Tontti on aidattava katualueen vastaisilta sivuiltaan. 

Kvartersområde för bostads-, affärs- och kontorsbyggnader.
Sammanlagt minst 10 m² lek- och vistelseområden samt gemensamma utrymmen
per bostad ska förverkligas. Bostädernas genomsnittliga storlek ska vara minst 50 m²
tomtvis. I nybyggnadernas våningar på marknivån får inga bostäder förläggas.
Samtliga fasader på den utbyggnad som kommer att tangera den skyddade
byggnaden och fasaden mot gården på byggnaden invid brandgatan bör förverkligas
så att de passar ihop med gårdsplanens gamla byggnaders formspråk. Fönstren ska
vara vertikala och fasaden ska ha samma ton på rappningen som de gamla
byggnaderna. Nybyggnadens takform bör vara sadeltak eller valmat tak.
Huvudsakligt fasadmaterial bör vara rappning.
Per bostad ska 4 m² förrådsutrymme anvisas.
Slutenhet bör undvikas i markplansvåningarnas fasader och de bör vara en naturlig
del av gården.
Nybyggnaden invid Kyrkoesplanaden ska vara ca 10–15 cm indragen från gatulinjen.
Översta våningen i nybyggnaderna bör ge ett lätt och glasaktigt intryck.
Tomten ska inhägnas på sidorna mot gatuområde.

Rakennussuojelualue. Rakennushistoriallisesti arvokas alue. 
Alueelle voidaan sijoittaa liike-, toimisto- ja palvelutiloja sekä asumista. Muutoksia
suunniteltaessa on otettava yhteyttä museoviranomaiseen.
Talousrakennuksen on oltava puurakenteinen, harjakattoinen ja mittasuhteiltaan ja
väritykseltään päärakennuksen arkkitehtuuriin sopiva. 

Byggnadsskyddsområde. Byggnadshistoriskt värdefullt område. 
På området kan förläggas affärs-, kontors- och servicelokaler samt boende. Vid
planeringen av ändringar ska museimyndigheten kontaktas.
Ekonomibyggnaden ska vara av trä, ha sadeltak och till proportion och färgsättning
passa ihop med huvudbyggnadens arkitektur.

3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva.
Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Kaupunginosan raja.
Stadsdelsgräns.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja.
Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Osa-alueen raja.
Gräns för delområde.

Kaupunginosan numero.
Stadsdelsnummer.

Korttelin numero.
Kvartersnummer.
Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä.
Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta.
Roomalainen numero osoittaa rakennusten, rakennuksen tai sen
osan suurimman sallitun kerrosluvun.
Romersk siffra anger största tillåtna antalet våningar i byggnaderna, i byggnaden
eller i en del därav.
Murtoluku roomalaisen numeron edessä osoittaa, kuinka suuren osan rakennuksen
suurimman kerroksen alasta saa rakennuksen ensimmäisessä, rinteeseen
sijoittuvassa kerroksessa käyttää kerrosalaan luettavaksi tilaksi. Murtoluku
roomalaisen numeron jäljessä osoittaa, kuinka suuren osan rakennuksen suurimman
kerroksen alasta saa rakennuksen ylimmässä, vajaassa kerroksessa käyttää
kerrosalaan luettavaksi tilaksi.  

Ett bråktal framför en romersk siffra anger hur stor del av ytan för byggnadens största
våning man i byggnadens första,  i sluttningen belägna våning får använda för
utrymme som inräknas i våningsytan. Ett bråktal efter en romersk siffra anger hur stor
del av ytan för byggnadens största våning man i byggnadens översta, knappa våning
får använda för utrymme som inräknas i våningsytan.

Murtoluku roomalaisen numeron jäljessä osoittaa, kuinka suuren osan rakennuksen
suurimman kerroksen alasta ullakon tasolla saa käyttää kerrosalaan laskettavaksi
tilaksi.
Ett bråktal efter en romersk siffra anger hur stor del av arealen i byggnadens största
våning man får använda i vindsplanet för utrymme som inräknas i våningsytan.

Rakennusala.
Byggnadsyta.

Maanalainen auton säilytyspaikan rakennusala.
 Byggnadsyta för underjordisk förvaringsplats för bil .

Rakennusala, jolle tulee toteuttaa korttelin yhteistiloja.
Byggnadsyta där gemensamma lokaler för kvarteret bör förverkligas.

Rakennusala, jolle saa sijoittaa talousrakennuksen.
Byggnadsyta där ekonomibyggnad får placeras.

Merkintä osoittaa rakennusalan sivun, jonka puoleisten rakennuksen ulkoseinien sekä
ikkunoiden ja muiden rakenteiden ääneneristävyyden liikennemelua vastaan on oltava
vähintään 35 dBA.
Beteckningen anger att ljudisoleringen mot trafikbuller i byggnadens ytterväggar samt
fönster och andra konstruktioner skall vara minst  35 dBA mot denna sida av
byggnadsytan.

Pysäköimispaikka.
Parkeringsplats. 

Ohjeellinen rakennusala, jolle saa sijoittaa muuntamon.
Riktgivande byggnadsyta där transformator får placeras.

Istutettava alueen osa.
Områdesdel som ska planteras.

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa järjestää ajoneuvoliittymää.
Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är förbjuden.

Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän poistamista.
Kryss på beteckning anger att beteckningen slopas.

Johtoa varten varattu alueen osa.
z=sähkö , v=vesi, j=viemäri, p=puhelin, t=tietoliikenne
För ledning reserverad del av område.
z=elektrisitet, v=vatten, j=avlopp, p=telefon, t=data
Merkintä osoittaa, kuinka monta prosenttia rakennusalalle sallitusta kerrosalasta on
vähintään käytettävä liiketiloja varten.
Beteckningen anger hur många procent av den på byggnadsytan tillåtna våningsytan
som minst måste användas för affärsutrymmen.
Suojeltava rakennus. Rakennustaiteellisesti ja kulttuurihistoriallisesti  arvokas
rakennus.
Rakennusta ei saa purkaa. Rakennuksessa saa suorittaa sellaisia lisärakentamis- tai
muutostöitä, jotka eivät tärvele sen rakennustaiteellista tai kulttuurihistoriallista arvoa
tai tyyliä. Mikäli rakennuksessa on aikaisemmin suoritettu tämän tavoitteen vastaisia
toimenpiteitä, on rakennus korjaustöiden yhteydessä pyrittävä korjaamaan tyyliin
sopivalla tavalla. Muutoksia suunniteltaessa on otettava yhteyttä
museoviranomaiseen.
Porrashuoneet ja julkisluonteiset sisätilat on säilytettävä.

Byggnad som ska skyddas. Arkitektoniskt och kulturhistoriskt värdefull byggnad.
Byggnaden får inte rivas. I byggnaden får utföras sådana tillbyggnads- eller
ändringsarbeten som inte fördärvar dess arkitektoniska eller kulturhistoriska värde
eller stil. Om sådana åtgärder som strider mot denna målsättning tidigare har utförts i
byggnaden bör man sträva efter att i samband med ändringsarbete, reparera
byggnaden på ett sätt som anpassar sig till stilen. Vid planeringen av ändringar ska
museimyndigheten kontaktas.
Trapphusen och de inomhusutrymmen som är av offentlig karaktär ska bevaras.

Suojeltava rakennus.
Rakennustaiteellisesti tai kaupunkikuvan kannalta tärkeä rakennus. Rakennusta ei
saa purkaa. Rakennuksessa suoritettavien korjaus- ja muutostöiden tulee olla
sellaisia, että rakennuksen ulkoasu säilyy.

Byggnad som ska skyddas.
Arkitektoniskt eller stadsbildsmässigt viktig byggnad. Byggnaden får inte rivas. De
reparations- och ändringsarbeten som utförs i byggnaden bör vara sådana att de
bevarar byggnadens utseende.

AUTOPAIKKOJEN VÄHIMMÄISMÄÄRÄT:
-asuntokerrosala                 1ap/100 k-m2
-liike- ja toimistotilat          1ap/50k-m2
-suojeltavat rakennukset      1ap/120 k-m2

Kerrosalaan laskettavia varastotiloja ja yhteistiloja varten ei tarvitse osoittaa
autopaikkoja. 

BILPLATSER MINIMIANTAL
- bostadsvåningsyta                      1 bp/100 m² vy 
- affärs- och kontorsutrymme       1 bp/50 m² vy
- byggnader som bör skyddas       1 bp/120 m² vy

Bilplatser behöver inte anvisas för lagerutrymmen och gemensamma utrymmen som
är inberäknade i våningsytan.

PYÖRÄPAIKKOJEN VÄHIMMÄISMÄÄRÄT:
 -asuntokerrosala          1 pp / 30 k-m2 + saman verran säältä suojattua säilytystilaa
 -liike- ja toimistotilat   1 pp / 50 k-m2

MINIMIANTAL CYKELPLATSER:
 -bostadsvåningsyta          1 cp/30 m² vy + lika mycket förvaringsutrymme som är

skyddat mot väder och vind 
 -affärs- och kontorslokaler  1 cp/50 m² vy

Tämän asemakaavan alueella oleville tonteille on laadittava erillinen sitova tonttijako. 
För tomter på detta detaljplaneområde skall en separat bindande tomtindelning
göras. 

rev muutos pvm
A kasvanut, muutos seinäpaksuuksissa ja mitoissa.

Rakennetyyppi US1:n ja US6:n eristetyyppi muuttunut, paksuus
15.06.2020

B ympäristön pintarakenteet muuttuneet.
Mokok jäteastioiden sijaini ja määrä muuttunut, ko. alueen

12.10.2020

C Siirretty 3 AP ja jäteastiota, poistettu istutusallas 14.12.2021

D Päivitetty istutusalueita ja pihan pintoja 03.10.2022
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Asemapiirustus

TASOKOORDINAATTIJÄRJESTELMÄ ETRS-GK22
KORKOJÄRJESTELMÄ N2000

A

A

B

C

TONTIN PINTA-ALA       3196 M2
RAKENNUSOIKEUS       4925 M2

LAAJUUSTIEDOT
NYKYISET RAKENNUKSET      KEM2
RAK1        1984
RAK2        400
RAK3        200
RAK4        _-
YHTEENSÄ       2584

JÄLJELLE JÄÄVÄ RAKENNUSOIKEUS 4925-2584 KEM2   2341

LAAJUUSTIEDOT
UUDISRAKENNUKSET      KEM2*
RAK5        1543
RAK6        778
YHTEENSÄ       2321
KÄYTTÄMÄTTÄ       -20

LAAJUUSTIEDOT
RAK5  AS. HUM2 KEM2*  KEM2  BRM2  M3
KELLARIKRS. -  -  -  174
1. KERROS 107,5 (liiket.) 185  193  193
2. KERROS 143  185  195  195
3. KERROS 143  185  195  195
4. KERROS 143,5  186  195  195
5. KERROS 144  186  195  195
6. KERROS 144  186  195  195
7. KERROS 172,5  215  224  224
8. KERROS 172,5  215  224  224         .
YHTEENSÄ 1062,5+107,5 1543  1616  1790  5530
LAAJUUSTIEDOT
RAK6  AS. HUM2 KEM2*  KEM2  BRM2  M3
KELLARIKRS. 23 (var.)  -  -  872
1. KERROS -  8  28  292
2. KERROS 237,5  273  289  300
3. KERROS 237,5  273  289  300
4. KERROS 195,5  224  243  253         .
YHTEENSÄ 670,5+23  778  849  2017  6370
KEM2* PINTA-ALASTA ON VÄHENNETTY MRL 115§:SSÄ SALLITUT  RAKENNUSOIKEUDEN YLITYKSET

4. KERROKSEN PINTA-ALA 84% ALEMMASTA KERROKSESTA

RAK 5 HUONEISTOJAKAUMA 
1H+KT+MT 26,5 2 53,0 5%
1H+KT+MT 27,0 3 81,0 8%
2H+KT  38,5 2 77,0 7%
3H+KT  50,0 3 150,0 14%
3H+KT  66,5 5 332,5 31%
3H+KT  77,5 2 155,0 15%
5H+KT  105,5 2 211,0 20%
YHTEENSÄ 55,7(KA) 19 1059,5

RAK 6 HUONEISTOJAKAUMA 
1H+KT+MT 27,5 6 165,0 25%
2H+KT  42,5 2 85,0 13%
2H+KT  48,0 1 48,0 7%
2H+KT  51,5 2 103,0 15%
3H+KT  60,5 2 121,0 18%
3H+KT  72,5 1 72,5 11%
5H+KT  74,0 1 74,0 11%
YHTEENSÄ 44,6(KA) 15 668,5

AS. KESKIP-A AS. HUM2 AS. LKM.
RAK5  1059,5  19
RAK6  668,5  15
YHT.  1728,0  34
1728/34  50,8

POLKUPYÖRÄKATOS  15 BRM2

RAKENNUSTEN 5 JA 6 PALOTEKNINEN SELVITYS: 
 RAKENNUSTEN PALOLUOKKA  P1
 OSASTOIVAT RAKENTEET   EI60 / EI90

SISÄPUOLISTEN PINTOJEN LUOKKA  D-s2, d2
ULKOSEINÄN ULKOPINNAN LUOKKA  B-s2, d0
TUULETUSVÄLIN ULKOPINNAN LUOKKA B-s2, d0
TUULETUSVÄLIN SISÄPINNAN LUOKKA  B-s2, d0

LUHTITALON YLIMMÄN KERROKSEN TERASSIEN ULKOSEINIEN PUUVERHOUS 
JA KOOLAUS KÄSITELLÄÄN PALONSUOJAMAAILILLA.

ASUNNOT VARUSTETAAN SÄHKÖVERKKOON KYTKETYILLÄ PALOVAROITIMILLA.

AUTOPAIKKAVAATIMUS: 1 AP / 100 k-m2, ASUNTOKERROSALA
  1 AP / 50 k-m2, LIIKE- JA TOIMISTOTILAT
  1 AP / 120 k-m2, SUOJELTAVAT RAKENNUKSET
  KERROSALAAN LASKETTAVIA VARASTO- JA
  YHTEISTILOJA VARTEN EI TARVITSE OSOITTAA AUTOPAIKKOJA

RAK 1,2 JA 3, sr asunnot 2585 KEM2  22 AP
RAK 5 ja 6 asunnot 1409+843 AS-KEM2 23 AP
RAK 5 liiketilat  106,5  3 AP
YHTEENSÄ    48 AP

TOTEUTETAAN  PIHA  5AP
  HALLI  26AP
  PIHAKANSI  17AP
YHTEENSÄ    48AP

PYÖRÄPAIKKAVAATIMUS: 1 AP / 35 k-m2, ASUNTOKERROSALA
  1 AP / 50 k-m2, LIIKE- JA TOIMISTOTILAT

RAK 1   1984  40PP
RAK 2  400  12PP
RAK 5 ja 6 asunnot 1409+843 AS-KEM2 65 PP
RAK 5 liiketilat  106,5  3 PP
YHTEENSÄ    120 PP

TOTEUTETAAN RAK5 JA RAK6 SISÄTILOISSA  54PP
 PIHALLA   31PP
 NYKYISTEN RAKENNUSTEN VARASTOTILOISSA 35PP
YHTEENSÄ    120PP

VARASTOTILALASKELMA

IRTAIMISTOVARASTOTILAT 119 m2

ULKOILUVÄLINEVARASTOTILAT 57,5 m2

YHTEENSÄ  176,5
VARASTOTILA/ASUNTO 176,5/40 = 4,41 m2/asunto

LEIKKI-, OLESKELU- JA YHTEISTILALASKELMA

LEIKKI-, OLESKELU- JA YHTEISTILOJA TULEE OLLA VÄHINTÄÄN 10 m2/ASUNTO
ASUNTOJA  34 + 6 (UUDISRAK. + RAK2)
VAATIMUS 40 AS * 10 m2/AS 400
PIHA-ALUEELLA LEIKKIIN JA 
OLESKELUUN OSOITETTAVA ALA 550
OLEKSLEUKANSI   87

LIIKETILALASKELMA

LAAJUUSTIEDOT
NYKYISET RAKENNUKSET      KEM2
RAK1, LIIKETILARAKENNUS      1984
RAK2, ASUIN RAKENNEUS      400
RAK3, VARASTORAKENNUS      200
RAK4, SAUNARAKENNUS      -
RAK5, ASUINRAKENNUS      1543
RAK6, ASUINRAKENNUS      778
YHTEENSÄ       3515
JOSTA LIIKETILAA       1984
        56%

VÄESTÖNSUOJALASKELMA

Suojatilatarve: 2443 x 2%   48,9 m2

Henkilömäärä: 48,9 m2 : 0,75  66 henk.

varsinainen suojatila   48,9 m2

sulkuteltta    2,5 m2

iv-laitteisto 2 x 1,5 m2   3,0 m2

yhteensä     54,4 m2

toteutetaan    55,5 m2

Miko Nybacka
Alue
630,7 m² 

Miko Nybacka
Suorakulmio

Miko Nybacka
Puhekupla
Aidattava alue:reunakivestä rakennusten seinään,reunakivilinjaa myöten

Miko Nybacka
Puhekupla
Kaivanto,leveys n. 2m (1m katualueelle) syvyys n. 1m

Miko Nybacka
Murtoviiva

Miko Nybacka
Murtoviiva

Miko Nybacka
Mittaviiva
3 280,28 mm 

Miko Nybacka
Mittaviiva
8 015,97 mm 
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